Vayetzei, Torah, November 29, 2025

Genesis 28:10-30:13
(10) Jacob left Beer-sheba, and set

out for Haran. (11) He came upon a

certain place and stopped there for
the night, for the sun had set.
Taking one of the stones of that
place, he put it under his head and
lay down in that place. (12) He had
a dream; a stairway was set on the
ground and its top reached to the
sky, and messengers of God were
going up and down on it. (13) And
standing beside him was M1, who
said, “I am M, the God of your
father Abraham’s [house] and the
God of Isaac’s [house]: the ground
on which you are lying I will assign
to you and to your offspring. (14)
Your descendants shall be as the
dust of the earth; you shall spread

out to the west and to the east, to

MR- PWRI2

TP YW NI 2RY RYN 0)
DY 177 DipRa vion oo 1A
12X NP Wl X373
2" PIVRIR YN DipnT
73T 09 () (XINT Oipna
Y3 W A¥W 280 070
DiIOR PR MM AR
Mm@ 2 7P oY
IR M IR N Moy ax
PIRT PIE 9K TN DTN
TANK 77 Y 22V AN WK
DY3 Ay M (™ YA
THY) ARTRY A} N¥IVY TINT
NR2WR™2 72 19739 124N
IR T ) YWD ARTRT
ToRTIR 933 TR 1Y
"2 DRI RTRTOR THIY


https://www.sefaria.org/profile/janet-cohen
https://www.sefaria.org/Genesis%2028:10-30:13
https://www.sefaria.org/Genesis%2028:10-30:13

the north and to the south. All the
families of the earth shall bless
themselves by you and your
descendants. (15) Remember, I am
with you: I will protect you
wherever you go and will bring you
back to this land. I will not leave
you until I have done what I have
promised you.” (16) Jacob awoke
from his sleep and said, “Surely mm
is present in this place, and I did
not know it!” (17) Shaken, he said,
“How awesome is this place! This is
none other than the abode of God,
and that is the gateway to heaven.”
(18) Early in the morning, Jacob
took the stone that he had put
under his head and set it up as a
pillar and poured oil on the top of
it. (19) He named that site Bethel;
but previously the name of the city
had been Luz. (20) Jacob then made
a vow, saying, “If God remains with
me, protecting me on this journey
that I am making, and giving me

bread to eat and clothing to wear,
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(21) and I return safe to my father’s
house— M shall be my God. (22)
And this stone, which I have set up
as a pillar, shall be God’s abode; and
of all that You give me, I will set
aside a tithe for You.” (1) Jacob
resumed his journey and came to
the land of the Easterners. (2) There
before his eyes was a well in the
open. Three flocks of sheep were
lying there beside it, for the flocks
were watered from that well. The
stone on the mouth of the well was
large. (3) When all the flocks were
gathered there, the stone would be
rolled from the mouth of the well
and the sheep watered; then the
stone would be put back in its place
on the mouth of the well. (4) Jacob
said to them, “My friends, where
are you from?” And they said, “We
are from Haran.” (5) He said to
them, “Do you know Laban the
son of Nahor?” And they said, “Yes,
we do.” (6) He continued, “Is he

well?” They answered, “Yes, he is;
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and there is his daughter Rachel,
coming with the flock.” (7) He said,
“It is still broad daylight, too early
to round up the animals; water the
flock and take them to pasture.” (8)
But they said, “We cannot, until all
the flocks are rounded up; then the
stone is rolled off the mouth of the
well and we water the sheep.” (9)
While he was still speaking with
them, Rachel came with her father’s
flock—for she was its shepherd. (10)
And when Jacob saw Rachel, the
daughter of his uncle Laban, and
the flock of his uncle Laban, Jacob
went up and rolled the stone off the
mouth of the well, and watered the
flock of his uncle Laban. (11) Then
Jacob kissed Rachel, and broke into
tears. (12) Jacob told Rachel that he
was her father’s kinsman, that he
was Rebekah’s son; and she ran and
told her father. (13) On hearing the
news of his sister’s son Jacob, Laban
ran to greet him; he embraced him

and kissed him, and took him into
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his house. He told Laban all that
had happened, (14) and Laban said
to him, “You are truly my bone and
flesh.” When he had stayed with
him a month’s time, (15) Laban said
to Jacob, “Just because you are a
kinsman, should you serve me for
nothing? Tell me, what shall your
wages be?” (16) Now Laban had two
daughters; the name of the older
one was Leah, and the name of the
younger was Rachel. (17) Leah had
weak eyes; Rachel was shapely and
beautiful. (18) Jacob loved Rachel;
so he answered, “I will serve you
seven years for your younger
daughter Rachel.” (19) Laban said,
“Better that I give her to you than
that I should give her to an
outsider. Stay with me.” (20) So
Jacob served seven years for Rachel
and they seemed to him but a few
days because of his love for her. (21)
Then Jacob said to Laban, “Give
me my wife, for my time is

fulfilled, that I may cohabit with
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her.” (22) And Laban gathered all
the people of the place and made a
feast. (23) When evening came, he
took his daughter Leah and
brought her to him; and he
cohabited with her.— (24) Laban
had given his maidservant Zilpah to
his daughter Leah as her maid.—
(25) When morning came, there
was Leah! So he said to Laban,
“What is this you have done to me?
[ was in your service for Rachel!
Why did you deceive me?” (26)
Laban said, “It is not the practice in
our place to marry off the younger
before the older. (27) Wait until the
bridal week of this one is over and
we will give you that one too,
provided you serve me another
seven years.” (28) Jacob did so; he
waited out the bridal week of the
one, and then he gave him his
daughter Rachel as wife.— (29)
Laban had given his maidservant
Bilhah to his daughter Rachel as
her maid.— (30) And Jacob
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cohabited with Rachel also; indeed,
he loved Rachel more than Leah.
And he served him another seven
years. (31) Seeing that Leah was
unloved, M7 opened her womb;
but Rachel was barren. (32) Leah
conceived and bore a son, and
named him Reuben; for she
declared, “It means: ‘7 has seen
my affliction’; it also means: ‘Now
my husband will love me.”” (33) She
conceived again and bore a son, and
declared, “This is because M
heard that I was unloved and has
given me this one also”; so she
named him Simeon. (34) Again she
conceived and bore a son and
declared, “This time my husband
will become attached to me, for |
have borne him three sons.”
Therefore he was named Levi. (35)
She conceived again and bore a son,
and declared, “This time I will
praise M.” Therefore she named
him Judah. Then she stopped
bearing. (1) When Rachel saw that
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she had borne Jacob no children,
she became envious of her sister;
and Rachel said to Jacob, “Give me
children, or I shall die.” (2) Jacob
was incensed at Rachel, and said,
“Can I take the place of God, who
has denied you fruit of the womb?”
(3) She said, “Here is my maid
Bilhah. Consort with her, that she
may bear on my knees and that
through her I too may have
children.” (4) So she gave him her
maid Bilhah as concubine, and
Jacob cohabited with her. (5) Bilhah
conceived and bore Jacob a son. (6)
And Rachel said, “God has
vindicated me; indeed, [God] has
heeded my plea and given me a
son.” Therefore she named him
Dan. (7) Rachel’s maid Bilhah
conceived again and bore Jacob a
second son. (8) And Rachel said, “A
fateful contest I waged with my
sister; yes, and I have prevailed.” So
she named him Naphtali. (9) When
Leah saw that she had stopped
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bearing children, she took her maid
Zilpah and gave her to Jacob as
concubine. (10) And when Leah’s
maid Zilpah bore Jacob a son, (11)
Leah said, “What luck!” So she
named him Gad. (12) When Leah’s
maid Zilpah bore Jacob a second
son, (13) Leah declared, “What
fortune!” meaning, “Women will

deem me fortunate.” So she named

him Asher.



